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1. Bluetooth nkdhuh Jhwgnud:

«Uljwp Bluetooth» ntidhuhu dhwlwint hwdwp, iunpnud Blup Uepplh dwunud gulignn wligwinhsp
wbnuiinfubiy «$ > nhnph:

Uhwgntip Bluetooth ntidhdp wyu uwpph Ypw, nphu gwljwuned bp dhwglb dyuhyp: Uyunchbunle
Jhwgdwl hwdwp hwuwlbjh uwppbph gwuynwd punpbp Jyuhyh wlnclp® «Slot MS-202»:

Bluetooth ntidhuny hwdwlwngshl ud Unnippniphl Jepwdhwlwint hwdwp Yplubp 4epp
Uywpwandwd pninp puytipp:

Bluetooth wihpU nth 5.2 iwpptipwy

2. Ulpwp 2.4G Yu:

2.4 Q2g nwnhnwihpny wlpwp Yuuh hwdwp, punpnud Bup dyuhyh Uepplh dwunud gunlynn
wligwwnhsp inbinwthnfubi «2.4G» nhpph:

Uyunthtiunle dhwgpbip USB punnclhsp hwdwwngsh dbg:

atip hwdwlwpgshu wd Unnippniphl 2.4G nbidhdny yepwdhwlwine hwdwp, fulinpnud Bup Ypyub
Utinp Uwpwandws papnp puyitinp:

3. UjupYyp wbgwinbnt hwdwp:

tunpnud Bup wlupwinhsp nbnwithntub "OFF" nhpph:

4. Lhgpwynpnud

Lbpywnnigwd dwpunyngp thgpwynptiint hwdwp Jhwgpbip dyuhyp abp hwdwlwnpgsht Yud
Unnipepniphl USB-Type C dwinthuh Uhgngny: Lhgpwiynpdwl pupwgpnid gnighsp yunynid E Gupdhp,
dwpunyngl wdpnngniejwdp |hgpwynpybinig htwnn gnighsp Ydwph:
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1. Bluetooth rejimi baglantisi.

“Simsiz Bluetooth” rejimina qosulmag iictin asagidaki diiymani “3 * vaziyyatina stirtisdiiriin.

Sicani qosmaq istadiyiniz cihazda Bluetooth rejimini yandirin. Daha sonra gosulmagq Ggtin mévcud
cihazlarin siyahisinda sicanin adini "Slot MS-202" segin.

Bluetooth rejiminda kompiiteriniza va ya noutbukunuza yenidan qosulmaq tictin yuxarida tasvir edilan
bitin addimlan tekrarlayin.

Bluetooth kanalinin 5.2 versiyasi var

2. Simsiz 2.4G baglantisi.

2.4GHz radio kanali vasitasila simsiz qosulma Gglin sican gvdasinin altindaki dilymani "2.4G" veziyyatine
surtsdaran.

Sonra USB gabuledicisini kompiitera yerlasdirin.

2.4G rejiminda kompteriniza ve ya noutbukunuza yenidan qosulmaq ticiin yuxarida tasvir edilen bitin
addimlari tekrarlayin.

3. Sicani sondiirmak iigiin.

Zshmat olmasa, acari "OFF" vaziyyatins kegirin.

4. Sarj

Daxili batareyani doldurmagq tctin sicani USB Type-C kabelindan istifads edarak komputerinize ve ya
noutbukunuza gosun. Doldurma zamani géstarici qirmizi yanir, batareya tam dolduruldugdan sonra
gobstarici sonacak.
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1. MNaak VF
[Ana naakntousaHHs § paxeime «GecnpasaaHora Bluetooth» nepacyHbLe nepamsikay yHize

y cTaHoBiwya «} ».

Yintouslue paxbiM Bluetooth Ha npeinaase, Aa Akoii Bl XouaLle NaaKHoUbILb Mbill. 3aTbiM BbiGepbiLie
Ha3By MbllWbl «Slot MS-202» y cnice AacTynHbIX Npbinag AN NaaKAMOUIHHA.

Kab 3Hoy nagkatoublua aa kamn'totapa abo HoyToyKa ¥ paxeime Bluetooth, nayrapeiue yce anicaHbia
BbILUDVA A3€AHHI.

Bluetooth-kaHan mae Bepcito 5.2

2. BecnpaBagHoe 3nyusHHe 2.4G.

[ins BecnpaBagHora NaakNtou3HHA Npa3 pagblékaHan 2,4 [Ty nepacyHble nepambikay y HiXKHAR YacTubl
Kopryca Mbllbl ¥ cTaHoBiWwYa «2,4 [Tu».

3atbiM ycTayLe USB-npbIéMHik y kamn'totap.

Kab 3HOY naakatoubiLua Aa kamn'totapa abo HoyTbyKa Y paxbime 2.4G, NayTapebiLie yce anicaHbis BbIL3iA
A3EAHHI.

3. Kab BbIK/OUBILb MbiLL.

Kani nacka, nepamacujiLe nepambikay y ctaHosiwua "OFF".

4. 3apaaka

Kab 3apaasiub ybysaBaHbl akymynatap, naAktoubiLie Mbil Aa kamn'toTapa abo HoyTbyka 3 Aanamorai
kabena USB-Type C. Maayac 3apaaki inAblkaTap rapbilib UbipBOHbIM KOlepam, Nacas noyHai sapaaki
aKymynaTapa iH/blkatap 3racHe.
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1. Povezivanje putem Bluetooth nacina rada.

Za bezi¢nu Bluetooth vezu pomaknite prekida¢ na dnu u polozaj "% ".

Ukljucite Bluetooth nacin rada na uredaju s kojim Zelite spojiti mis. Zatim odaberite naziv misa

"Slot MS-202" s popisa dostupnih uredaja za povezivanje.

Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u Bluetooth nacinu rada, ponovite sve
gore opisane korake.

Bluetooth kanal ima verziju 5.2

2. Bezicna 2.4G veza.

Za bezi¢nu vezu putem 2,4 GHz radio kanala, pomaknite prekidac na dnu kucista misa u polozaj "2,4 G".
Zatim umetnite USB prijemnik u racunalo.

Za ponovno povezivanje s racunalom ili prijenosnim racunalom u 2.4G nacinu rada, ponovite sve gore
opisane korake.

3. Za iskljucivanje misa.

Molimo vas da prekidac prebacite u polozaj "OFF".

4. Punjenje

Za punjenje ugradene baterije, spojite mis na racunalo ili prijenosno racunalo pomocu USB-Type-C kabela.
Tijekom punjenja indikator svijetli crveno, nakon $to se baterija potpuno napuni indikator e se ugasiti.

1. Pfipojeni v rezimu Bluetooth.

Pro pfipojeni v rezimu ,bezdratové Bluetooth” pfepnéte prepinac ve spodni ¢asti do polohy ,% “.
Zapnéte rezim Bluetooth na zafizeni, ke kterému chcete mys pfipojit. Poté v seznamu dostupnych zafizeni
pro pfipojeni vyberte nazev mysi ,Slot MS-202".

Chcete-li se znovu pripojit k pocitaci nebo notebooku v rezimu Bluetooth, zopakujte véechny vyse
popsané kroky.

Bluetooth kanal ma verzi 5.2

2. Bezdratové 2,4G pfipojeni.

Pro bezdratové pfipojeni pies radiovy kanal 2,4 GHz prepnéte piepinac ve spodni ¢asti téla mysi do
polohy ,2,4 G".

Poté vlozte USB prijimac do pocitace.

Chcete-li se znovu pfipojit k pocitaci nebo notebooku v rezimu 2,4G, zopakujte véechny vyse popsané
kroky.

3. Vypnuti mysi.

Prosim, pfepnéte prepinac do polohy "OFF".

4. Nabijeni

Chcete-li nabit vestavénou baterii, pripojte mys k pocitaci nebo notebooku pomoci kabelu USB typu C.
Béhem nabijeni sviti indikator cervené, po iplném nabiti baterie indikator zhasne.
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1. Bluetooth mode connection.
For “wireless Bluetooth” mode connection please slide the switch on the bottom to the * % * position.
Turn on Bluetooth mode on the device you want to connect the mouse to. Then chose the name of
mouse "Slot MS-202" in the list of the available devices for connection.
To reconnect to your computer or laptop in Bluetooth mode, please repeat all the steps described above.
Bluetooth channel has version 5.2
2. Wireless 2.4G connection.
For wireless connection via 2.4GHz radio channel, please slide the switch at the bottom of the mouse body
to the "2.4G" position.
Then Insert the USB-receiver into computer.
To reconnect to your computer or laptop in 2.4G mode, please repeat all the steps described above.
3. To turn off the mouse.
Please move the switch to the "OFF" position.
4. Charging
To charge the built-in battery, connect the mouse to your computer or laptop using a USB-Type C cable.
During charging, the indicator lights up red, after the battery is fully charged the indicator will go out.
ES

1. Bluetooth-Modus-Verbindung.

Fiir eine Verbindung im ,drahtlosen Bluetooth”-Modus schieben Sie bitte den Schalter an der Unterseite in
die Position "% .

Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus auf dem Gerat, mit dem Sie die Maus verbinden méchten. Wahlen Sie
anschlieBend in der Liste der verfiigbaren Gerate den Namen der Maus ,Slot MS-202" zur Verbindung aus.
Um die Bluetooth-Verbindung zu lhrem Computer oder Laptop wiederherzustellen, wiederholen Sie bitte
alle oben beschriebenen Schritte.

Der Bluetooth-Kanal hat Version 5.2

2. Drahtl 2,4-GHz-Verbind

Fir eine drahtlose Verbindung tiber den 2,4-GHz-Funkkanal schieben Sie bitte den Schalter an der
Unterseite des Mausgehéuses in die Position ,2.4G".

Stecken Sie anschlieBend den USB-Empfanger in den Computer.

Um die Verbindung zu lhrem Computer oder Laptop im 2,4-GHz-Modus wiederherzustellen, wiederholen
Sie bitte alle oben beschriebenen Schritte.

3. Um die Maus auszuschalten.

Bitte schalten Sie den Schalter in die Position "OFF".

4. Aufladen

Um den eingebauten Akku aufzuladen, verbinden Sie die Maus mit einem USB-C-Kabel mit Ihrem
Computer oder Laptop. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot; sobald der Akku vollstandig
geladen ist, erlischt die Anzeige.

1. Conexién en modo Bluetooth.

Para la conexion en modo “Bluetooth inalambrico”, deslice el interruptor de la parte inferior

ala posicion “ % .

Activa el modo Bluetooth en el dispositivo al que deseas conectar el raton. A continuacion, selecciona el
ratén "Slot MS-202" en la lista de dispositivos disponibles para la conexion.

Para volver a conectar su ordenador o portatil en modo Bluetooth, repita todos los pasos descritos
anteriormente.

El canal Bluetooth tiene la version 5.2.

2. Conexién inalambrica de 2,4 GHz.

Para la conexion inalambrica a través del canal de radio de 2,4 GHz, deslice el interruptor situado en la
parte inferior del cuerpo del raton a la posicion "2.4G".

A continuacion, inserte el receptor USB en el ordenador.

Para volver a conectarse a su ordenador o portatil en modo 2.4G, repita todos los pasos descritos
anteriormente.

3. Para apagar el raton.

Por favor, mueva el interruptor a la posicion de "OFF".

4. Carga

Para cargar la bateria integrada, conecta el ratén a tu ordenador o portatil mediante un cable USB tipo C.
Durante la carga, el indicador se iluminara en rojo; una vez que la bateria esté completamente cargada, el
indicador se apagara.

1. Bluetooth-reziimi iihendus.
i ihenduse loomiseks libistage allosas olev liiliti asendisse , 3".

.Traadita Bluetoothi” re:
Liilitage Bluetooth-reziim sisse seadmes, millega soovite hiire (ihendada. Seejarel valige Gihendamiseks
saadaolevate seadmete loendist hiire nimi "Slot MS-202".

Bluetooth-reziimis arvuti voi stilearvutiga taastihendamiseks korrake kéiki tilaltoodud samme.

Bluetoothi kanalil on versioon 5.2

2. Traadita 2.4G iihendus.

Traadita tihenduse loomiseks 2,4 GHz raadiokanali kaudu libistage hiire korpuse allosas olev liliti
asendisse "2.4G".

Seejarel tihendage USB-vastuvétja arvutiga.

Arvuti vi stilearvutiga 2.4G reziimis taastihendamiseks korrake kéiki Glaltoodud samme.

3. Hiire valjaliilitamiseks.

Palun liilitage IUliti asendisse "OFF".

4. Laadimine

Sisseehitatud aku laadimiseks tihendage hiir arvuti voi siilearvutiga USB-ttilipi C-kaabli abil. Laadimise ajal
stittib punane tuli ja parast aku taielikku laadimist kustub tuli.
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1. Bluetooth-tilan yhteys.

Langattoman Bluetooth-yhteyden muodostamiseksi liu'uta pohjassa oleva kytkin " % "-asentoon.

Ota Bluetooth-tila kdytt66n laitteessa, johon haluat yhdistaa hiiren. Valitse sitten hiiren nimi "Slot MS-202"
yhdistettavien laitteiden luettelosta.

Yhdista tietokoneeseesi tai kannettavaan tietokoneeseen uudelleen Bluetooth-tilassa toistamalla kaikki ylla
kuvatut vaiheet.

Bluetooth-kanavalla on versio 5.2

2. Langaton 2.4G-yhteys.

Langatonta yhteytta varten 2,4 GHz:n radiokanavan kautta, liu'uta hiiren rungon pohjassa oleva kytkin
"2.4G"-asentoon.

Liita sitten USB-vastaanotin tietokoneeseen.

Yhdista tietokoneeseesi tai kannettavaan tietokoneeseen uudelleen 2.4G-tilassa toistamalla kaikki ylla
kuvatut vaiheet.

3. Hiiren sammuttamiseksi.

Siirra kytkin OFF-asentoon.

4. Lataus

Lataa sisaanrakennettu akku kytkemalla hiiri tietokoneeseen tai kannettavaan tietokoneeseen

USB-tyypin C kaapelilla. Latauksen aikana merkkivalo palaa punaisena, ja kun akku on latautunut tayteen,
merkkivalo sammuu.

1. Bluetooth 39080l 353306n.

443909 Bluetooth” M790880 ©sLs33380MJdMS®, FOBMZM, J39s BsfFfomBo s®UJdmO
3503860390 , 3" 3mboEnsb) ps@sFomom.

hsGongom Bluetooth 37080 8mFYmdnmmdsDY, MMBImmsbai3 3Ll dsmLol ©s33380M7ds. B8,
3153538061 BIMBOULSFIEMB0 3MFYMOOMMBIONL LNNE s0MmPNJM Bslnl Lsbgmo ,Slot
MS-202".

Bluetooth 6730880 3m3309BIAMNSE 86 MISBM3NSE BImMsbms sLis38380MJdMS®, FbM3,
33089mOmm brdmm s@faMomo y3gms bsdoxo.

Bluetooth s®bUL s33L 39ML0s 5.2

2. 9Logbm 2.4G 3033nfn.

2.4 3333 M30MMBOM YLsEIBM 333B0MOLMZAL, Mbm3zm, Bs7lol 3mM3LOL J3ges BafomBo
ALY FoEIBOMIIMON ,2.4G" 3mboEnsy gesfomon.

B89 hsgor USB 808mgdo 3m8309¢ M 30.

3083093 M 06 36 MJ3EM3M6 2.4G Hg0dB0 BB 8L 33BOMIOM®, OBMIM, F30BIMAMO
©g8mo s@F MmO Y3gmes Bsdoxo.

3. 8oLnl 3o8MLsMmazoc.

BOBM3M, FSIMNMO F3BONZIMO "OFF" 3mboEnsby.

4. 038363

h3B609m0 839939 BMM0L EsLsGIBsE, USB-Type C 33030l 3s8myg6gd0m, 337l 3033099 IML
36 M333™M3L 3393800 J0. 8BI630L PAHML 0BEOZSGHMAN Fomnms sBsmJdL, 83139msBMMal
LEYmsE ©33I630L 8803 30 06@N3sGMMO hsdMJds.
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1. Z0v8eon ot Asrtoupyia Bluetooth.

Mo oVvSean og Aettoupyia «aovppaTnG oOVEEaNG Bluetooth», GUPETE TOV SLAKOTITN OTO KATW UEPOG

oTn Béan « B ».

Evepyorojote tn Aettoupyia Bluetooth otn cuokeun atny omoia BéAeTe va GUVSECETE TO TTOVTIKL XTN
OUVEXELY, ETTAEETE TO OVOHA TOU TIOVTIKLOV "Slot MS-202" amtd Tn MaTal pe TIG SIHBETIUES TUOKEVEG YL
ouvdean.

Mo vo emavaocuvSeBEiTe pe TOV UTTOAOYLOTH 1} TO YOPNTO UTIOAOYIOTH 0o ot Asttoupyia Bluetooth,
ETAVOAGPETE OAX TO BAHOTA TIOV TEPLYPAPOVTAL TIAPATIAVW.

To kawdt Bluetooth €xet ékoon 5.2

2. AoUppatn ovvdeon 2.4G.

Mo aoVppatn ovvSEon péow pasdlokavaioy 2,4 GHz, CUPETE TOV SLAKOTITN OTO KATW PEPOG TOU CLWHATOG
TOL TOVTIKLOV aTn B¢on "2.4G".

2T ouvéxela, TomoBeTnoTe Tov §éktn USB oTov umtohoytaTr.

Mot vo emavaouvSeBEeiTe e TOV LUTTOAOYLOTH 1) TO YOPNTO LTIOAOYITTH 0O O AetToupyia 2.4G, emavoAdBeTe
OAa Tt BUATA TIOV TIEPLYPAPOVTAL TIAPATIAVW.

3. Tl VOt OTTEVEPYOTIOWTETE TO TIOVTIKL.

MopakoAw HeTaKVAoTE Tov Slakomtn atn 6¢on "OFF".

4. dopTIon

Mo Vo QOPTITETE TNV EVOWHATWHEVN UTIATAPIN, CUVSECTE TO TIOVTIKL GTOV UTIOAOYLOTH 1} TO YOPNTO
UTOAOYLOTH 0OG XPNOIHOTIOUWVTAG évar koAwdio USB Thmou C. Katd T S1apKelx TG POpTIoNG, N EvEelEn
QVABEL PE KOKKIVO XPWHA KL POV POPTIOTEL TIARPWG N prtatapia, n évdeién Ba oprioet.
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1. Povezivanje putem Bluetooth nacina rada.

Za bezi¢nu Bluetooth vezu pomaknite prekidac na dnu u poloza
Ukljucite Bluetooth nacin rada na uredaju s kojim zelite spojiti mis. Zatim odaberite naziv misa

"Slot MS-202" s popisa dostupnih uredaja za povezivanje.

Za ponovno povezivanje s ra¢unalom ili prijenosnim racunalom u Bluetooth nacinu rada, ponovite sve
gore opisane korake.

Bluetooth kanal ima verziju 5.2

2. Bezicna 2.4G veza.

Za bezi¢nu vezu putem 2,4 GHz radio kanala, pomaknite prekidac na dnu kucista misa u polozaj "2,4 G".
Zatim umetnite USB prijemnik u racunalo.

Za ponovno povezivanje s ra¢unalom ili prijenosnim ra¢unalom u 2.4G nacinu rada, ponovite sve gore
opisane korake.

3. Za iskljucivanje misa.

Molimo vas da prekidac prebacite u polozaj "OFF".

4. Punjenje

Za punjenje ugradene baterije, spojite mis na racunalo ili prijenosno racunalo pomocu USB-Type-C kabela.
Tijekom punjenja indikator svijetli crveno, nakon §to se baterija potpuno napuni indikator ¢e se ugasiti.

1. Bluetooth pexxumingeri KocbIbIM.

«CbIMcbI3 Bluetooth» pexwvmine KOCbly YLLiH TOMEHTi XafblHAafbl KOCKbILITbI « § » KYAiHE CbIPFbITbIHbI3.
TiHTYipAi KOCKbIHbI3 KeneTiH Kypbinfbiga Bluetooth pexxumin KocbiHpi3. CogaH KeliH Kocbinyfa 6onatbiH
KypbINFbINap TisiMiHEH TIHTYIpAiH aTayblH «Slot MS-202» aen TaHAaHbI3.

Bluetooth pexwuminae komnbloTepre Hemece HOYTOYrbIHbI3Fa KaiiTa KOChINY YLUiH XOfapblga cunattanfaH
6apsbik kagamaapabl kaitanaubis.

Bluetooth apHackiHbiH 5.2 Hyckackl 6ap

2. CbIMCbI3 2.4G KOCbINbIMBI.

2,4 ITu pagnoapHachl apkpl/ibl CbIMChI3 KOCbIIbIM YLUiH TIHTYIP KOPAYCbIHbIH TOMEHTi XafbiHAafbl
KOCKbILWThI «2,4G» KyHiHe CbIPFbITbIHbI3.

CopaH ket USB kabbingafbilbiH KOMMbIOTEPre CaflblHpi3.

KomnbtoTepiHire Hemece HOyTOYrbIHbI3Fa 2.4G pexuMiHae KaiiTa KOCbl/ly YLLiH XOfapblaa cunaTransaH
6apsibik kagamaapasl kaitanaubis.

3. TiHTyipai ewipy yuwiH.

KockpiwTbl "OFF" KanmnbiHa KOMbIHpI3.

4. 3apaaray

KipikTipinren 6atapesiHbl 3apsaTay YLWiH TiHTYipAi komnbloTepre Hemece HOyTOyrbIHbI3Fa USB Type-C
Kkabeni apkbibl KOCbIHbI3. 3apAaTay Ke3iHae MHAUKATOP KbI3bIA TYCMeH XaHazabl, 6aTapes ToNbIK,
3apaaTanfaHHaH KeitiH nHAMKaTop coHei.
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1.C i in modul Bl h
Pentru conexiunea in modul ,Bluetooth fara fir", glisati comutatorul din partea de jos in pozitia , $ ".
Activati modul Bluetooth pe dispozitivul la care doriti sa conectati mouse-ul. Apoi, alegeti numele
mouse-ului ,Slot MS-202" din lista de dispozitive disponibile pentru conectare.
Pentru a va reconecta la computer sau laptop in modul Bluetooth, repetati toti pasii descrisi mai sus.
Canalul Bluetooth are versiunea 5.2
2. Conexiune wireless 2.4G.
Pentru conexiune wireless prin canalul radio de 2,4 GHz, glisati comutatorul din partea inferioara a
corpului mouse-ului in pozitia ,2,4 G".
Apoi introduceti receptorul USB in computer.
Pentru a va reconecta la computer sau laptop in modul 2.4G, repetati toti pasii descrisi mai sus.
3. Pentru a opri mouse-ul.
Va rugam sa mutati comutatorul in pozitia "OFF".
4. incércare
Pentru a incarca bateria incorporata, conectati mouse-ul la computer sau laptop utilizand un cablu USB de
tip C. in timpul incarcarii, indicatorul se aprinde in rosu, iar dupé ce bateria este complet incarcata,
indicatorul se va stinge.

RU

1. Bluetooth médu kapcsolat.

Vezeték nélkiili Bluetooth” modu csatlakozashoz csUsztassa az aljan talalhaté kapcsolét , 3" allasba.
Kapcsolja be a Bluetooth médot azon az eszkézon, amelyhez az egeret csatlakoztatni szeretné. Ezutan
valassza ki az egér nevét, a ,Slot MS-202"-t a csatlakoztathat6 eszkézok listajabol.

A szamitégéphez vagy laptophoz Bluetooth médban valé Ujracsatlakozashoz ismételje meg a fent leirt
lépéseket.

A Bluetooth csatorna verzidja 5.2

2. Vezeték nélkiili 2.4G kapcsolat.

A 2,4 GHz-es radidcsatornan keresztili vezeték nélkiili kapcsolathoz cstsztassa az egér aljan taldlhatd
kapcsolot "2.4G" éllasba.

Ezutan csatlakoztassa az USB-vevGegységet a szamitogéphez.

A szamitégéphez vagy laptophoz 2.4G modban vald Ujracsatlakozashoz ismételje meg a fent leirt
lépéseket.

3. Az egér kikapcsolasahoz.

Kérjik, allitsa a kapcsolot "OFF" allasba.

4. Toltés

A beépitett akkumulator toltéséhez csatlakoztassa az egeret a szamitogépéhez vagy laptopjahoz egy
USB-C tipusu kabellel. Toltés kdzben a jelz6fény pirosan vilagit, az akkumulator teljes feltdltése utan pedig
kialszik.

1. Polaczenie w trybie Bluetooth.

Aby potaczyc sie w trybie ,bezprzewodowego Bluetooth”, przesun przetacznik na spodzie urzadzenia

do pozydji , % ".

Wiacz tryb Bluetooth w urzadzeniu, do ktérego chcesz podtaczy¢ mysz. Nastepnie wybierz nazwe myszy
,Slot MS-202" z listy dostepnych urzadzen do podtaczenia.

Aby ponownie potaczy¢ sie z komputerem lub laptopem w trybie Bluetooth, powtérz wszystkie kroki
opisane powyzej.

Kanat Bluetooth ma wersje 5.2

2. Polaczenie bezprzewodowe 2.4G.

Aby nawigzac potaczenie bezprzewodowe za posrednictwem kanatu radiowego 2,4 GHz, nalezy przesunac
przetacznik znajdujacy sie na spodzie myszy do pozycji ,2,4G".

Nastepnie podtacz odbiornik USB do komputera.

Aby ponownie potaczyc sie z komputerem lub laptopem w trybie 2.4G, powtdrz wszystkie kroki opisane
powyzej.

3. Aby wytaczy¢ mysz.

Prosze przesunac przetacznik do pozydji "OFF".

4. tadowanie

Aby natadowa¢ wbudowana baterie, podtacz mysz do komputera lub laptopa za pomoca kabla USB typu
C. Podczas tadowania kontrolka Swieci sie na czerwono, a po petnym natadowaniu baterii kontrolka
zgasdnie.

1. Noakntouenne no Bluetooth.

[ins noakntoueHus B pexxume “6ecnposogHoii Bluetooth”, noxanyiicta, nepeasuHbTe nepektoyarent
BHU3y KOpMyCa MbILW B MONOXeHe "} . B C1CKe AOCTYMHbIX YCTPOICTE ANS MOAKNOUEHMS.
BratounTe pesknm Bluetooth Ha ycTpoiicTee, K KOTOPOMY Bbl XOTUTE MOAK/IOUMTL Mbillb. 3aTeM BbibepuTte
Ha3sBaHwe Mbiwn "Slot MS-202"

Y106bI NOBTOPHO MOAKNOUMTLCA K KOMMbBIOTEPY AW HOYTOYKY no Bluetooth nosTopuTe BCe onucaHHble
BbllLE AeNCTBUA.

Moaaep>xuBaembie Bepcun Bluetooth: 5.2

2. becnp no, no

[ns 6ecnpoBOAHOMO NOAKIOUEHMA MO pagnoKaHany 2.41TL, noxanyicTa, NepeABuHbTe NepektoyaTeNs
BHUW3Y KOpryca MbllW B nonoxeHue "2.4G".

3aTeM NOAKAKOUNTE NPUEMHUK K KOMMbHOTEPY.

YT106bI MOBTOPHO MOAKNOUUTLCA K KOMMbLIOTEPY WAW HOYTOYKY Mo paavokaHany 2.4 Ty, noxanyiicta,
MOBTOPYTE BCE ONMCaHHbIe Bbille AeCTBUA.

3. Bbik/ItOYeHue Mbim.

[lna BbIKHOUYEHUA MBIl NepeBeanTe nepekatoyaTens B nonoxeHue "OFF".

4. 3apapgka.

YT106bI 32PAANTL BCTPOEHHDIN aKKyMyAATOP, NOAKAOUMTE Mbillib K KOMMALIOTEPY WAN HOYTOYKY C
nomotupto kabens

USB-Type C. Bo Bpems 3apagkn MHAUKATOP rOPWT KPAaCHbIM LiBETOM, MOC/E NOAHOW 3apAaKu
aKKyMyNATOpa MHAWKATOP NOracHerT.

1. Povezava v nacinu Bluetooth.

Za brezzi¢no povezavo Bluetooth premaknite stikalo na spodnji strani v polozaj " B

Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s katero Zelite povezati misko. Nato na seznamu razpolozljivih naprav
za povezavo izberite ime miske »Slot MS-202«.

Ce Zelite ponovno vzpostaviti povezavo z racunalnikom ali prenosnikom v nacinu Bluetooth, ponovite vse
zgoraj opisane korake.

Bluetooth kanal ima razlicico 5.2

2. Brezzicna povezava 2.4G.

Za brezzi¢no povezavo prek radijskega kanala 2,4 GHz premaknite stikalo na dnu ohisja miske v poloZzaj
"24G"

Nato vstavite USB-sprejemnik v racunalnik.

Za ponovno povezavo z racunalnikom ali prenosnikom v nacinu 2,4 G ponovite vse zgoraj opisane korake.
3. Za izklop miske.

Prosimo, premaknite stikalo v polozaj "OFF".

4. Polnjenje

Za polnjenje vgrajene baterije misko prikljucite na racunalnik ali prenosnik s kablom USB tipa C.

Med polnjenjem indikator sveti rdece, ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator ugasne.

1. Bluetooth-ldgesanslutning.

For anslutning i "tradl6s Bluetooth”-lage, skjut reglaget pa undersidan till laget " B

Aktivera Bluetooth-ldget pa den enhet du vill ansluta musen till. Valj sedan musens namn "Slot MS-202" i
listan over tillgangliga enheter for anslutning.

For att ateransluta till din dator eller bérbara dator i Bluetooth-ldge, upprepa alla steg som beskrivs ovan.
Bluetooth-kanalen har version 5.2

2. Tradl6s 2.4G-anslutning.

For tradl6s anslutning via 2,4 GHz-radiokanal, skjut reglaget langst ner pa musen till laget "2,4G".

Satt sedan i USB-mottagaren i datorn.

For att ateransluta till din dator eller barbara dator i 2.4G-lage, upprepa alla steg som beskrivs ovan.

3. For att stanga av musen.

Vénligen flytta strombrytaren till laget "OFF".

4. Laddning

For att ladda det inbyggda batteriet, anslut musen till din dator eller barbara dator med en USB-typ
C-kabel. Under laddning lyser indikatorn rétt, nar batteriet ar fulladdat slocknar indikatorn.

SVK

UKR

1. Pripojenie v reZime Bluetooth.

Pre pripojenie v rezime ,bezdrétového Bluetooth” prepnite prepinac na spodnej strane do polohy ,% ",
Zapnite rezim Bluetooth na zariadeni, ku ktorému chcete pripojit' mys. Potom v zozname dostupnych
zariadeni na pripojenie vyberte nazov mysi ,Slot MS-202".

Ak sa chcete znova pripojit k pocitacu alebo notebooku v rezime Bluetooth, zopakujte vsetky vyssie
uvedené kroky.

Bluetooth kanal ma verziu 5.2

2. Bezdrotové 2,4G pripojenie.

Pre bezdrétové pripojenie cez radiovy kanal 2,4 GHz prepnite prepinac v spodnej Casti tela mysi do polohy
24 G".

Potom vlozte USB prijima¢ do pocitaca.

Ak sa chcete znova pripojit k pocitacu alebo notebooku v rezime 2,4 G, zopakujte vietky vyssie uvedené
kroky.

3. Vypnutie mysi.

Prepnite prepinac do polohy "OFF".

4. Nabijanie

Ak chcete nabit vstavanu batériu, pripojte mys k pocitacu alebo notebooku pomocou kabla USB typu C.
Pocas nabijania svieti indikator na ¢erveno, po Uplnom nabiti batérie indikator zhasne.

1. Nia B pexxumi
[Ans nigknroyeHHs B pexximi «6esapotosoro Bluetooth» nepecyHbTe nepemukay 3HU3y B NONOXKEHHS « § ».
YBIMKHITb peskum Bluetooth Ha MpucTpoi, 40 Aikoro NOTPIGHO NiAKAOUNTIA MULL. [oTiM BUBEpITL Ha3By MULLI
"Slot MS-202" y cnmcky AOCTYMNHUX NPUCTPOIB ANA NIAKNIOUYEHHS.

LLLo6 3HOBY miaktOuMTHCA A0 KOMMN'toTepa abo HoyTEyKa B peximi Bluetooth, nosTopiTs yci onvcari BULLE KPOKW.
Bluetooth-kaHan mae Bepcito 5.2

2. besapotoBe 3'eaHaHHA 2.4G.

[ins 6e3apoToBOro 3'eAHaHHsA Yepes pagiokaHan 2,4 ML nepecyHbTe NepemMyKay y HAXKHIIA YacTyHi Koprycy MuLLi
B MONOXeHHs «2,4 [T,

Mortim BcTaBTe USB-npuiiMay y komm'iotep.

LLo6 3HOBY NigKAtOUNTICA 4O KOMM'toTepa abo HoyTOYKa B pesxxiMi 2.4G, MOBTOPITb YCi ONMUCaHi BULLE KPOKWA.

3. BUMKHYTU MULLy.

Byapb nacka, nepesesite nepemukay y nonoxenHs "OFF".

4. 3apaaka

o6 3apaauTi BOYAOBaHWIA akyMyAsTOP, NIAKIIOUITL MILLY O KOMM'toTepa abo HoyTEyKa 3a A0NOMOroto Kabento
USB-Type-C. Mig yac 3apagkaHHs iHANKATOP CBITUTBCA YEPBOHMM, MICAA NOBHOTO 3apAAyKaHH: akymynsTopa
iHAvKaTOp 3racHe.




uzB

1. Bluetooth rejimida ulanish.

“Simsiz Bluetooth” rejimida ulanish uchun pastki gismdagi tugmani “ 3" holatiga suring.
Sichgonchani ulamoqchi bo'lgan qurilmada Bluetooth rejimini yoqing. Keyin ulanish uchun mavjud
qurilmalar ro'yxatidan sichqoncha nomini "Slot MS-202" ni tanlang.

Bluetooth rejimida kompyuteringizga yoki noutbukingizga qgayta ulanish uchun yuqorida tavsiflangan
barcha amallarni takrorlang.

Bluetooth kanali 5.2 versiyasiga ega

2. Simsiz 2.4G ulanishi.

2.4 GGts radiokanal orgali simsiz ulanish uchun sichqoncha korpusining pastki gismidagi tugmani "2.4G"
holatiga suring.

Keyin USB gabul gilgichni kompyuterga joylashtiring.

Kompyuteringizga yoki noutbukingizga 2.4G rejimida qayta ulanish uchun yugorida tavsiflangan barcha
amallarni takrorlang.

3. Sichqonchani o'chirish uchun.

litimos, tugmani "OFF" holatiga o'tkazing.

4. Zaryadlash

O'rnatilgan batareyani zaryadlash uchun sichgonchani USB-Type-C kabeli yordamida kompyuteringizga
yoki noutbukingizga ulang. Zaryadlash paytida indikator gizil rangda yonadi, batareya to'liq
zaryadlangandan so'ng indikator o'chadi.
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SIMSIZ OYUN SICANI
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksok tezlikli sahaler
(radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostare biler.
I elektrik va utilizasiyasi
R % , Malin, malin batareyalarinin va ya qabin tizarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin

qeyri-mumkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirkatin mantagasina gatiriimalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi lizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina géra istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilen hissaler yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya temiri Gizre
masalalara géra satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun
biitovliyiine, daxilinds serbast harakat edsn asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gader usaqlar ticlin nazads tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola biler.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan qorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
5. Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklare maruz qoymamag. Malin tizarinde mexaniki zedalarin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan tizarinds g6zs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilerakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. T6vsiya edilan temperaturlardan kenar temperatuir saraitinda (istifadaci talimatina bax), riitubatin kondensasiyasi
seraitinda va habels tacaviizkar miihitlards istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. 9gar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baglamazdan awval
mal isti qapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun miiddatds istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan naqliyyat vasitasinin idars edilmasi zaman istifads etmamak.
12. Cihaz diqqsti yayindinirsa, habels qanunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare edarken cihazi istifads etmayin.

Mahsulun texniki xtsusiyyatlari va xUsusiyyatlari qablasdirmada ve www.defender-global.com saytinda tapila bilar

Istehsalg: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Limitsiz raf émrii. Xidmat miiddati 6 aydir. Zomanat miiddati 6 ay. istehsalat tarixini qabin (izerinda bax. istehsalgi bu
talimatda gostarilan paketin tarkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu 6ziinda saxlayir. 9n son va atrafli
amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur. Cinds edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zesmanat miiddatinin bitmasi (miiddat, malin istehlakglya satilmasi giintindan tayin edilir).

2. Zsmanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sshv gosulmasi.

4. Zamanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici sathlarinds acilma izlarinin olmasi.
5. 9gar istsmari maisat seraitinda nazerdas tutulmus apparat, pesakar magsadi il istifads edilmisdir.

6. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin dismasi ile bagl zedalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqga)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarafinden acilib ve temir edilib.

9. Yanli istismar v ya saligesiz davranis.

10. Mamulatin tebii falakat naticasinds zadalsnmasi.

11. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgulannin islomamasi.

® BEL BECMPABAAHAA IY/IbHABAA MblLL
IHCTPYKLbIA

BaKnapaypis apnaseaHacyy
Ha dyHKUbIfHaBaHHe Npbinajb! (MPbLIaZA) MOTYLib NayrblBaLl CTATbIUHbIA, 3AEKTPbIUHbIS 360 BbICOKAYACTOTHbIA Nasti
(pagbiéanaparypa, MabifibHbiA TS1ePOHbI, MikpaxBa/ieBbIf Mevbl, 31eKTPacTaTbIUHbIA paspazpl). Y BbINazAKy Y3HIKHEHHS
nasAivLe aanernacub aj Npbliaabl, Akas Bblkikae NepaLlkozbl.
Ybini: p : i P

['3Tbl 3HaK Ha TaBapb!, batapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLipl asHauae, LWTo TaBap He MOXa BbiLyb yTbini3aBaHbI
ﬁ pasam 3 6biTasbIMi aakigami. EH nasiHeH BbiLb AacTayneHbl  kamnarito na 360pb! i YTbinizaubli 6atapaex,

3/1eKTPbIYHara | 31eKTPOHHara abCTansBaHHs.
Mpasine! i jMmosbl 6sacneuHara i 3¢eKTbiyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
B Mepsb! 3acuspori:
1. BolkapbICTOYBaLib TaBap TO/IbKi Ma NPaMbIM NPbI3HaY3HHI.
2. He pasbipaLib. [agzeHbl Bbipab He 3vsLLYae YacTak, skis NagiaraioLb CamMactoiiHaMmy paMoHTY. Ma nbitaHHAX
abcnyroyBaHHs | 3aMeHbl HACMpayHara Beipaba 3BApTaliLieca Aa Gipmbl-Npaayua abo ¥ ayTapbi3aBaHbl CEPBICHbI LPHTP
Defender. MpbI NpbiéMe TaBapy nepakaHaiLiecs y sro LisnacHacLy i aacyTHacLyi YHyTpbI npaameTay, Akis cBabogHa
nepamALYaoLUa.
3. He npbi3HadaHbl Ana A3sLei Aa 3-X ragoy. Moxa 3maLdaLyb ApobHbis A3Tani.
4. He ganytuyaub nanasaHHs Bibralli Ha BbIpab i YHyTp Aro. He anyckalyb Bbipab y Baakacj.
5. He naggapraLip BbIpab BibpaLibiAM i MexaHiYHbIM Harpy3kam, 340/bHbIM MPLIBECL A2 MeXaHiUHbIX NaLIKOAaHHsY TaBapy.
Y BbINaAKy HastyHacLyi MexaHiuHbIX NaLIKOAYKaHHSY HIAKIX rapaHTbIii Ha TaBap He AaeLjua.
6. He BbikapbIcToyBaL|b Npbl 6auHbIX NalLKoKaHHAX Bbpaby. He kapbicTaliua 3aBegaMa HACNpayHaii Npbiiajaii.
7. He BblkapbIiCToyBaL|b Npbl TaMMepaTypax Hixalt abo BbILL3I p3kameHayeMbiX (T/1. IHCTPYKUBIK KapbICTabHika),
NPbl Y3HIKHEHHI Bi/braLy, sikas KaHAdHCyeLLa, a Takcama ¥ arpaciyHbiM acApoAA3i.
8.He 6paup y pot.
9. He BbIKapbICTOYBaLb BbIPAb y NPaMbIC/IOBbIX, MEABILIGIHCKIX B0 BLITBOPUbIX M3TaX.
10.Y BbINazky, kani TpaHCNapLipoyka TaBapy aXbILLUAYNANACA NPbl aAMOYHbIX TSMNepaTypax, Nepa, nayaTkam KCrlyaTaLbli
Tpa6a AaLib TaBapy carpalua y LénbIM NamaLkanHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasi.
11. Belk/iouaLib Mpbliajy KOXHbI Pas, ka/i He MiaHyeL|La BbIKapbiCTOYBaLib fie Ha NpaLiAry 4oyrara nepbiszy yacy.
12. He BbiKapbICTOYBaLIb NPbLIAZY MPbI KipaBaHHi TPAHCNAPTHbIM CPOAKAM Y BbINazKy,
Kani NpblAaja ajUsreae yBary, a Takcama y ThiX BbifaAkax, Kasi aAKntouaHHe NpbLiazbl NpajyrieikaHa 3akoHaM.

Mpbi3HausHHe: KaapAbIHATHAR NPblIaAa YBOAY, Npbi3HauaHas 41 KipaBaHH: Kypcopam y Mexax 3kpaHa Kamnytapa

i ajaubl PO3HbIX KaMaHy KammnyTapy

TaXHiUHbIA XapaKTapbICTLIKI | XapaKTapbICTLIKI NPaAYKTY MOXHa 3HalCLi Ha Ynakoyup! i Ha calitie www.defender-global.com
Imnapuép: 000 «T/], Komnanus Jederaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.I. MyHULWNaNbHbIN OKpyr TBepCKOiA, ya.
Cywésckas, 4. 27, CTpoeHme 2, 31ax 3, nomeltieHue lll, komHata 3, opuic 63.

BobimBopua: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

HeabMmexaBaHb! TapMiH npbiaatHacyy. Maiiaanaqy Mepsimi - 6 ait. FapaHTbliHbI TIPMIH - 6 MecaLay.

[lata BbITBOpYaCL: /1. Ha YnakoyLipl. BelTBOpLIa 3axoyBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLjiBa ynakoyKi | cneLipiikaLbii, ykasaHbIX y
r3TbIM KipayHiLiTee. ArlowwHse i nagpabnsHae KipayHiLTea na kcryaTalibli pasMeluyaHa Ha caiitie www.defender-global.com
3pobneHa ¥ KiTai.

Iz i Vi He y HaCTYMHbIX cityaupiax:

1. 3aKaHuaHHe DpMIHy TaPaHTBIi (FraPaHTBIHbI TIPMik PaAivBaeLLa 3 AATbI MPOADKY KAHUATKOBAMY KApbICTabHIKY).

2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TaioHa.

3. HanpasinbHae NagkntousHHe Aa aneKTpaceTki.

4. NMapyw3HHe 6scneki rapaHTbINAHbIX NAOMbaY, Bikcalibia CTLIKOYHbIX By3/10Y KOPMyCa; HasyHaCLlb JNeMeHTay aATy/iHbl Ha
3HELUHAV | YHyTpaHaii YacTkax BbIpabbl.

5. Kani Bblpab, npbi3HavaHae A48 bbiTaBora BbkapbiCTaHHs, BbIKapbiCTOYBanacs i npadeciiiHbix MaTax.

6. MaLKoAkaHHi, BbIkAiKaHbIs NPaHIKHEHHEM Yy MpajyKT CTAPOHHIX MPaAMeTay, payblBay, BaAKaCLeN Lii HACAKOMBbIX.

7. lWkopa Y BbIHiKy NapyLU3HHA HapMa/bHali npaLybl ceTki XapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpama ayTamaTbl4HbIX parynaTapay
Hanpy>aHHs)

8. Kani npapyKkT aaKpbly | aapamaHTaBay HeynayHaBaxaHb! ANA rTara Apinep.

9. HanpasinbHas npaa anbbo HeacLAPOXHae abbixOKaHHe.

10. MawwkogkaHHe BbIpaby 3-3a CTbiXiiHbIX GeAcTBay.

11. HaayHacupb 3neMeHTay, ikist Naka3BatoLip Ha MeXaHiUHbIA MallKoAKaHHi (Naj3eHHe, yaap).

12. ABKKOUIHHE MajytyYaHbIX NPbIAZA iHLWbIX BLITBOPLIY.

BEZICNI GAMING MIS
0 CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno
J— dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog korisc¢enja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mogu se pronaci na pakiranju i na web stranici
www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvoda¢: SHENZHEN
STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvodac zadrzava
pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za
upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).
2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krdenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrs¢ivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i
unutarnjim dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%.

(osim automatskih regulatora napona)

8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.



BEZDRATOVA HERNi MY$

» CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zpUsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prosttedi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici:
E Elektricka a elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje
mmmm  Odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynutijejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi
zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a

Jjinymi zplisoby zuzitkovani pfispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ti¢inné pouziti vyrobku. Bezpecnostni opatfeni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné
soucasti, které byste mohli opravovat. Pro tdrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spole¢nost prodejce
nebo na autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda
uvniti nejsou volné se pohybujici objekty. 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mlize obsahovat malé
soucasti. 4. Ne dopoustéjte zasahu viahy na vyrobek a dovniti. Neponofuijte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte
vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptisobit mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé
mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek. 7.
NepoutZivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k poutziti), pfi vzniku kondenzované
vihkosti a v agresivnim prostredi. 8. Neberte Usty. 9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, lékarské a vyrobni
Ucely. 10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zboZzi ohfat v teplé
mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi
dobu. 12. NepouZivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni je
stanoveno zakonem.

Technické specifikace a vlastnosti produktu naleznete na obalu a na webovych strankach www.defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych
charakteristik uvedenych v této piiru¢ce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na
www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.

Zarucni servis se neprovadi v nasledujicich situacich:

1. Uplynuti zaruéni doby (zaruéni doba se vyporadava ode dne prodeje kone¢nému uzivateli).

2. Nespravné vyplnéni zaru¢niho listu.

3. Nespravné pipojeni k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiing; pfitomnost prvkd otevirani na vnéjsich a
vnitinich ¢astech vyrobku.

5. Pokud byl produkt uréeny pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionalni tcely.

6. Poskozeni v dlsledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu.

7. Poskozeni v dlsledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220V +/- 10%.

(kromé automatickych regulatorti napéti)

8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachazeni. 10. Poskozeni produktu v disledku prirodnich katastrof.
11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni

(pad, néraz).

12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcu.

KABELLOSE SPIELMAUS

® DE ANLEITUNG

Konformitit. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate)
kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergréBern.
Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei.

Fir weitere Information wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die
selbstandig repariert werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
tberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren
vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen
von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen
Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie iibernommen. 6. Bei sichtbaren
Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den
angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in
aggressiven Medien nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen. 9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische
oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum
(+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwéarmen lassen. 11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb
nicht geplant ist. 12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fllen.

Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website
www.defender-global.com

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller
behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung
vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com Hergestellt in China.

Der ieservice wird in fol len Situati nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet). 2.
Falsches Ausfiillen der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von
Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von
Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden
durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden
aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10% (auBer bei
automatischen Spannungsreglern) 8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person
geoffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische
Schéden hinweisen (Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

WIRELESS GAMING MOUSE
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm Package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you

to turn off the device.

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website
www.defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

= Eg RATON INALAMBRICO PARA JUEGOS
INSTRUCCION

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica
fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostéticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
interferencia.
mmmm Eliminacion. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto

de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los
recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para
obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente.

En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso péngase en contacto con la empresa

vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su

integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad.

3. No esta destinado para el uso de los nifos menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del

articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario),

asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

8.No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar

a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los

casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Las especificaciones técnicas y las caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web

www.defender-global.com.

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante: SHENZHEN

STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border

E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Vida util ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el

derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de

funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectua en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).
2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia.

3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de unién del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto.

5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizd con fines profesionales.

6. Dafos debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.

7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto
reguladores de voltaje automaticos)

8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

10. Dafios al producto debido a desastres naturales.

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).

12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

JUHTMETA MANGUHIIR

& EsT INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid,
mikrolaineahjud, elektrostaatilised laengud) voivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist.
Hairete korral suurendada kaugus seadmest mis pdhjustab haireid.
Akude, elektri- ja elek il d See stimbol tootel, toote patareitel v&i

B pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite,

elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse | ise tingi . Et bindud.

1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettendhtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevétte-edasimiitjaga voi

autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt

liikuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.

5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib p&hjustada toote mehaanilised vigastused.

Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.

7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

8. Arge kasutage (ile vdi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja

agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vtke suhu.

10. Arge kasutage toodet tdstuse, meditsiini véi tootmise eesmargil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama

soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

12. Lulitage seade vilja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel,

juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettendhtud.

Toote tehnilised andmed ja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt www.defender-global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: SHENZHEN STARWAVE

INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial Park,

No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupdev: vaata pakendilt.

Tootjal on 6igus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik

kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.

ukordad

ei osutata jarg:
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I5pptarbijale miitimise kuupéevast).
2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvérku.
4. Garantiihtiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja sisemiste osade
avanevate elementide olemasolu.
5. Kui koduseks kasutamiseks mdeldud toodet kasutati ametialastel eesmarkidel.
6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vai putukate tungimise tottu.
7. Tarnevorgu tavaparase t60 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed
pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimuijal.
9. Ebadige kaitumine v&i hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel.
11. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine, [6&mine).
12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.



LANGATON PELIHIIRI
+ Fi OHJE

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset purkaukset). Niiden
E esiintyessa liséa etéisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympéristénsuojelua koskeva ohje
I Ssiita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsdadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittda
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al4 pura. Tama tuote ei s jan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eiké sen siséllé ole vapaasti liikkuvia esineité.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
4. Vilts kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisille. Al4 upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.
6. Ala kéyta, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kayta tuotetta, jos tiedat, etta se on vioittunut.
7. Al kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Al4 kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonott
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kay
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikili laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttas laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |6ytyvat pakkauksesta ja verkkosivulta www.defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Building B2, Zhimei Town

Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kéyttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaivé: katso pakkauksesta. Valmistaja pidattaa oikeuden
téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa
ladattua osoitteesta www.defender-global.com On tehty Kiinassa.

ei suoriteta
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasta loppukaéyttéjalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen tayttdminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnaolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kdytettiin ammattikdyttoon.

6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset janniteséétimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien ldsnaolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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AZYPMATO MONTIKI GAMING

1=
= GRE EFXEIPIAIO XPHIHX
AiAwon cuppéppwong

H Aertoupyiat TG OUTKEVNG (UOKEVEG) UTTOPEL Vot EMNPEACTEL OO LOXVPA TTOTIKG, NAEKTPIKG ) UPNATG GUXVOTNTAG Tedia
(POBIOEYKATATTATELG, KIVITA TNAEPWVE, MIKPOKUHOTE, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITEL) / EGv aupiBel, tpooma®rote va auérioete Ty
OMOOTOON OO TIG CUOKEVEG TIOU TIPOKOAOLY TN Slaaivdean).
) Ko ) &
AuTO TO GUPBOMO TTO TIPOIGY, TIG HIMOTAPIEG 1 T GUOKEUXTIC TOU UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOIGY Sev prtopei var amoppipBet
podi pe otkiaké amoppippiarta. Oo TpéTteL vat Tapadobel ot pitar KATEMNAN eTaipeiar GUANAOYNAG Katt aVOKUKAWGNG
NAEKTPIKWVY KO NAEKTPIKUIV CUOKEVWV.
‘Opot kot TtpoUTtoBEoelg yia aopar) Kat artod: | XPrion Tou TipoidvTog
I popuAagis kartd T Xprion:
1. XpnoyomoaTe To TPOioY HOVO Yiot TOV TIPOBAETIOPEVO TKOTIO.
2. Mnv omoguvopHOoNoYELTe. AUTO To TIPOIOV Sev TEPIEXEL OVTOMOKTIKG TIOU SIKAOUVTAL QUTOSVUVON EMOKEV. IXETIKA JIE TO
{ITNHQ TNG OUVTIPNONG KAl TNG OVTIKATAGTOONG EVOG ATTOTUXMHEVOU QVTIKEEVOU, EQUPHOTTE OE VOV QVTITPOOWTIO 1
efovatodotnpévo kévtpo agppic Defender Korré n Ay Tou mtpoidvTog, Befotwbeite 0Tt Sev ivat oTIOGHEVO Kot OTL Sev UTtapXOLV
€EAeVBEPO KIVOUMEVO QVTIKEIHIEVDL PETTl OTTO TIPOIOV.
3. Mokptdr omd TrouSIc kmw Twv 3 €Twv. MTTopel Vo TIEPIEXEL PKP& péPN.
4. Kportiate pokpid omd v vypasiat. Moté punv Publidete o mpoidv oe uypd.
5. Mokpidr omd SOVATELG KOl N AVIKEG KOTATTOVHTELS, OL OTOlEG HTopei vat ipokoéaouy pnxavikr BAGBN oo Tpoiov. Te
TepirTwon pnxavikic BAGBNG Sev Tapéxovtal eyyuricels.
6. Mnv o xpnatortoteite apousia omtikri BAGBNG. Mnv To XpnOIHOTIOLELTE GTaV TO TIPOIOV EVOIL TIPOPOVLIG ENTTWHATIKO.
7. Mn XpnaLomoIE(Te To TIPoidV 0E BePHOKPAGIES KATW Kot TIGVW oMo TIG CUVITTWHEVES Bepplokpoadieg (Seite To eyxepidlo
Aertoupyia), ud GuVBKeg EEXTIONG LyPaGTIaG, KABWIG Kat Ot EXBPIKG TEPPBEMOV.
8. Mnv To Padete aTO OTOHAL
9. Mn XPNOLOTOLE(TE TO TIPOIGY YIoX BIOPNXAVIKOUG, LATPIKOUG 1} KATAOKEVATTIKOUG GKOTIOUG,
10. Z& TePITTTWON TIOU 1) ATOGTOAN TOU TIPOIOVTOG TIPAYUATOTIONBNKE Ot BEPHOKPATIES KATW OO TO UNSEV, TOTE TIPWY OTtd TN
Aertoupyio, To TTPOidY TipEeL var Startnpeitan oe Beppr) TomoBéton (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtdg 3 wpwov.
1. ATIEVEPYOTIOLE(TE Tr) GUTKEUT) KABE POPA, GTOV SeV TIPOKELTAL VX TN XPNOIHOTIONTETE V1ot LEYEAO XPOVIKO SIATTNOL
12. MV XpnOLUOTIOLE(TE Tr) GUTKEUN KOTG TNV 08ynan TOu OXNUOTOG, GV Elvat aTpoupévn
1) TIPOTOXT, KAt O GANEG TIEPUTTUWITELG OTAV O VOOG GG UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOUTETE Tr) GUTKET.

OL TEXVIKEG TIPOSIAYPAPES KOt T XXPAKTNPLOTIKA TOL TIPOIOVTOG BPICKOVTOL G GUOKEUOTIO KOt GTOV ITOTOTO
www.defender-global.com

EIXAFQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karraokevaotrc: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Anepioplotn Sipketa {wng. H Sidpketa {wnig givan 2 xpovia. Hpepopnvia katakeunc: BA. £t ouokevoaio.

O korraokevaoTnG Slartnpei To Sikatiwpo vor CAMGEEL T TIEPLEXOPEVA KU TIG TIDOSItY POPEG TOU TIOKETOU TIOU AVOPEPOVTOIL TE QUTO
T0 gyeidio. To o TpdapaTo Kot avoAUTIKO eyxepidlo Aertoupyiag eivar StaBéaipo atn Sievbuvon www.defender-global.com
Katowkevoapévo atny Kiva

42 oub:

H unnpeoia eyyonong dev itou oTig :
1. A& T mepioSov eyyunang (n epioSog eyyunang SleuBeTeltau amoé T Npepopnvia TIwANang oTov TEAKO xproTn).

2. Eopatpévn cupmiipwon g KAPToG eyyunong.

3. Eapapévn avvéean ato iktuo Tpopodosiog.

4. MopoBicon TG aoPAAeog Twv oPpayidwv eyydnang oTepéwan CLYKPOTNHATWY GUVAPUOAGYNANG TNG BrikNng. apouaia
OTOIEWV QVOIYHATOG OF EEWTEPIKA KO ETLITEPIKA |EPN TOU TIPOIOVTOG.

5. Ev To TPOidV TIou OXESIATTNKE Y1t OIKIOKT) XPrOM XPNOUOTIOWBNKE V1ot EMayYEAUOTIKOUG OKOTIOUG,

6. Znué Adyw SleloSuong EEVV QVTIKEWEVWY, QUTLLY, VYPWV 1) EVTOPWY HETA OTO TIPOIOV.

7. Znpué Aoyw TapaBicang TNG KAVOVIKNG Epyaciog Tou SIKTHOU eQoSIAoHOU - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV QUTOHATWY
PUBUOTWY TAONG)

8. EQv TO TIPOidV GVOIEE KOt ETIOKEVATTINKE OO (TOMO TIO SeV ivait E§0VTI080TNHEVO YLal QUTO ATIO TOV QVTITPOOWTTO.

9. AovBaopévn Aettoupyiot 1} aTPOTEKTOG XEPIOUOG,

10. Znjud 070 TIPOIGY AdyW PUGIKLV KATATTPOPUV.

11. Nopovaiar aToixeiwv 1oV Selxvouv pnxavikn N (ITTwon, XTomnua).

12. Avamnpiot GuvSESEHEVWY GUTKEVWY CANWY TIPCY WYV,

2 HR BEZICNI GAMING MIS
~ UPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno
f— dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tenost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mogu se pronaci na pakiranju i na web stranici
www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvoda¢: SHENZHEN
STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvodac zadrzava
pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za
upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).
2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pri¢vrécivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i
unutarnjim dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%.

(osim automatskih regulatora napona)

8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

=~ QuN VEZETEK NELKULI JATEK EGER
- HASZNALATI UTASITAS

felelGségi Az eszkoz (eszk6zok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencigju
mezdk (radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistilések)
befolyasolhatjak. Ha elofordul probaIJa meg novelm az interfészt okozoé eszkézok tavolsagat.
Elemek, elek és ések artalmatlanita
mmmm A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet
héztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus
berendezéseket gquto és quafeldoIgozo ceghez kell szallltanl
A termék bi: ést i. H
1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra jogosultak.
A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedéhéz vagy a Defender
hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgd
targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben.
Mechanikai sérilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés elétt a terméket
3 6ran bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késztiléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény
kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.
A termék mUszaki jellemzdi és jellemz6i a csomagolason és a www.defender-global.com weboldalon talélhatok
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarté: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.
A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit.
A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhetd el. Kinaban késziilt.

A jotallasi szolgaltatas a kovetkezd kben nem teljesiil:

1. AJotaIIa5| ido lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2. A jotallasi jegy helytelen kitoltése.

3. Helytelen csatlakozés az elektromos halézathoz.

4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyit elemek
jelenléte a termék kiilsé és belso részein.

5. Ha a héztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

6. A termék belsejében 1évé idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekdvetkezd
karok.

7. Az ellatd haldzat normal munkajanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus
fesziiltségszabalyozokat)

8. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedd nem engedélyezett.

9. Helytelen mlkodés vagy gondatlan kezelés.

10. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.

11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, (ités) jelenléte.

12. Més gyartok csatlakoztatott eszkozeinek fogyatékossaga.



CbIMCbI3 OMbIH TIHTYIPI
O KAz HY¥CKAY/bIK

CaiiKecTik AeKnapaumsAcs!
KypbnebiHbIH (KypblnfbLiapzbiH) XYMbIC iCTeyiHe CTaTvkablk, eKTPpAiK Hemece XOoFapbl XuinikTi epicTep (pagvoannapatypa, yabl
TeneoHzap, WarbiH TONKbIHABI NELLTeP, 1eKTPOCTaTVKaNbIk pa3paATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaraH ke3ae, keaepri KenTipeTiH
KYPbUIFblaH aPaKaLUbIKTbIKTb! APTTbIPbIHbI3.
Barapes, 31eKTPAIK X@He 31eKTPOHABI XKabAbIKTapAbI Kapere Xapaty
Tayapgarb), Tayapra apHanFaH Gatapesjarsl Hemece KarTamajars! 6y Genri, Tayap/bl TypMbICTbIK KanabikTapmeH Gipre kaaere
Xaparyra 6oMaiATbIHAbIFbIH Bingipesi. On Gatapes, SNeKTPAIK XaHe INEeKTPOH/bI XabbIKTap/Ab! XyHay MeH kazere
XapaTy 60liblHLLa KoMNaHusnapFa XeTKisinyi Tvic.
Tayappp! Kayincis >xaHe TMiMAI KoNAaHY TapTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbiK Wapanapbl:
1. Tayapap! Tek Tikeneli TafaiibiHaanybl 60ibIHLIA KOMAaHbIHf
2. benwekTemen|i3. bepinreH byiibiMaa e3iHAIK XeHAeyre XataTbiH 6eiktep oK. Kbi3MeT kepceTy xaHe by3binraH
GyiibIMAbI aybICTbIDY CypakTapbl GoiibIHLLa caTywbl-¢pupMara Hemece Defender asTopacTbipbiiFaH CepPBUC OpPTabIFbIHA XKYTiHIHi3.
Tayapab! kabblnayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHa XaHe iLLiHze epKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XeTKI3iHi3.
3.3 xacka aeiiiri 6ananapra apHaiMaraH. ¥cak GentiekTep 60/1ybl MyMKiH.
4. ByiibiMfa XaHe OHbIH, iLLiHe blFandpIH KipyiH XibepMeH;3. byiibiMab! CyiibIKTbIKTapFa CanMaHbI3.

5. TayapablH 3aK| aKenyi MyMKiH, By { CiAKiHY SkaHe K KyKTenyiH iGepMeH3.
6. ByiibIMHBIH KepiHETIH 3aKbIMaanybl kesiHae KonaaHbaHpI3. KepiHey Gy3binfaH KypbiafbiHbl KOAAaHGaHbI3.
7. ¥cblHbINaTBIH TeMnepaTypajaH TeMeH Hemece KoFaphl paTypasa, KOHJEHC: i TyblHAAFaHAG,

COHAaii-ak arpeccuanbik opTaaa koaaH6aHpI3 (NaiiaanaHyLubl HyckaybiH KapaHpis).

8. Aybi3fa canyra 601Maiigpl.

9. By#ibIMzbl ©HEPKACIMTIK, MeAVLIMHA/IBIK XBHE BHAIPICTIK MakcaTTa KongaHbaHb3.

10. Erep TayapabIH TacbiMa/jaHyb Tepic TeMnepaTypaza Xyprisince, naianay anjplHaa Tayapra eiibl 6enmese (+16-25 °C)

3 carar keneMiHae XblnbIHyFa MyMKiHAk 6epy kepek.

1. ¥3aK yaKpIT apasibifblHaa KOAAaHY XocnapaaHbaFraH xafAaiaa, KypbiifbiHbl 3P XObl COHAIPIHI3.

12. Erep KypbinFbl KOHiNIHi3A anaH/aaTaTbIH XarAaiiaa, Kenik KypabiH Xyprisy 6apbiCbiHAa, COHAANA-aK KYpbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapacTbpbUaH Xafaaiaa KongaHbaHpI3.

MakcaTbl:  KOMMbIOTEP 3KPaHbIHbIH LuieriHAe Kypcop/bl 6ackapyFa aHe KOMMbrOTEpre apTyp/i koMaHza bepyre apHanfaH
KOOPAVHATTbI €HTi3y KYPbIFbICh!

OHIMHIH, TeXHUKabIK CMaTTaManapbl MeH epeKLeiKTepiH Kantamaaa xaHe www.defender-global.com caiitbiHaa Tabyra 6onags!
Vimnoprraywibi: 00O «T/] Komnarua [ederaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.F. MyHWLMManbHbIi OKpyr TBepCKoiA,

yn. Cywgsckas, 4. 27, crpoenvte 2, 3tax 3, nomeluierme lll, komHata 3, oduc 63.

Onaipywi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce
Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

LLlekreyci3 cakTay Mep3imi. PagHu Bek je 6 aii. Keningik Mep3imi - 6 aid. Defender yakineTTi cepeucrik opTansikTaps — cinteme
6oiibiHLa KapaHbi3 https://kz.defender-global.com/places/service ©Haipinren kyHi: KanTamagaH Kaparpi3. OHApyLLi ocb!
HYCKay/IbIKTa KepCeTiAreH NakeTTiH Ma3MyHb! MeH CunaTTamanapblH e3repTy KyKbiebiH CakTaiibl. COHFbI XaHe enxeii-Tenkeiini
naiiaanaHy xeHiHaeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiTbiHaa ko xeTimai. Kbitaiiaa xacanaH.

KEMINAI KOHAEY TOMEH/EN XAFAAVNAPAA XYPTI3UIMEAA:

1. Keningi Mep3imMHiH 6ityi (Vep3imi Tayap TyTbiHyLUbIFa CaTbl/FaH KyHHeH 6actan benrineHen;).

2. Keningik TanoHbIHbIH AypbIC TOATBIPbIMAYbI.

3. 2nekTp xeniciHe AypbiC KOCbLIMayb.

4. Keningik n1oM6EbinapbiHbIH, KOPMyCTbIH GeKITeTiH KOCbIbICTapbIHbIH BYTIHAirIHIH 6y3blNybl, TayapAbIH CbIPTKbI XaHE iLUKi
6GeTTepiHae alublny i3aepiHiH 6onybl.

5. Erep TypMbICTBIK XaF/aiinap/a XyMbIC icTeyre apHanFa annapatypa kacinTik MakcaTrapja naiigananbiiran 6onca.

6. ByiibIMHbIH, iLuiHe Berze 3aTTapAbIH, 3aTTeKTePAiH, CybIKTapAbIH, XaHAIKTEPAIH TyCyi ceben GonraH 3akpiMAap.

7. KopextenaipeTiH 220 B +10% 3/1eKTp XeniciHiH KanbiNTel XyMbICbIHbIH By3binybl. (kepHey cTabuansatopaapelHaH 6acka)
8. Erep Tayap/p! OfaH caTyLLbl prpMa yaKineTTik epmereH aaam alLbin, keHaereH 6onca.

9. flypbic icke naiinanablamaybl Hemece CanakTbikMeH XapaTbliybl.

10. Tabun HaybeTTepAiH HaTVKeCiHZAer 3aKbIMAap.

11. MexaHnKanbIk 3akpiMaany (Kynay, corbinty) i3aepiHi 6onybl.

12. backa eHaipyLwi iH KOCbInaTbiH Gyt PbIHbIH KYMbICKa XapaMCbI3biFbl.

PL BEZPRZEWODOWA MYSZ DLA GRACZY
A INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne
lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komodrkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktocenia.
Utylizacja. Nie wyrzucac urzadzenia do ogélnego domowego kosza na émieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie
zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze
sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytk ia produktu. Ostr
mm 1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwiagzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca
lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest
Jjednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajgcych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej
www.defender-global.com
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producent: SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial
Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Nieograniczony okres waznosci:
Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. "Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i
parametréw technicznych okreslonych w ninigjszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na
stronie internetowej www.defender-global.com Wyprodukowano w Chinach.

nie jest reali: w jacych sy jach:

1. Wygasniecie okresu gwarandji (okres gwarangji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownika koncowego).

2. Nieprawidtowe wypetnienie karty gwarancyjnej.

3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementow otwierania na
zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

5. Jedli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangji, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu.

7. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniona przez
sprzedawce.

9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

11. Obecnos¢ elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnosc podtaczonych urzadzen innych producentéw.

MOUSE PENTRU JOCURI FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice,

electrice si cele de frecventd inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércérile de

curent electric static). In cazul aparitiei acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator. Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE
in dreptul national sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu
gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile

mmmm SUNt reglementate de cétre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare
sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de

valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurétor.

Regulile si conditiile de sigurant si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica

si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica

Defender. La primirea produsului convingeti-vé ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte

care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in

substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aduca la

deteriorarea mecanicé a produsului. in cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel

de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul

ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul

aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10.In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe

exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C)

indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de

asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul www.defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producétor: SHENZHEN STARWAVE

INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce Industrial Park,

No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Termenul de valabilitate nu este limitat.

Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia

si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este

disponibila pe www.defender-global.com Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de
garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ). 2. Daca cuponul de garantie este
completat incorect. 3. Daca s-a procedat conexiunea incorectd la retea. 4. Daca sunt rupte sigilille de garantie , elementele
de fixare a corpului, existd urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului. 5. Dacé aparatele
destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca deteriordrile sunt cauzate de
corpuri stréine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacd sunt incélcate normele de alimentare cu energie
electrica - 220V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana
neautorizata de firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijentd. 10. Dacé s-a deteriorat din cauza
dezastrelor naturii. 11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Daca sunt conectate
dispozitive inoperabile de la alti producétori.

RU BECMPOBOAHAA UTPOBAA Mblllb
\ 4 MHCTPYKLMA

BAeknapauyn cootBetcTBus. Ha dyHKLVOHMPOBAHME YCTPOICTBA (yCTPOICTB) MOTYT NOBAMATL CTaTUUECKVE, JeKTpUUeckie
W1 BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (Paanoannapatypa, Mobi/ibHbie TenedOoHbl, MYKPOBOHOBbIE NEuM, 3NeKTpoCTaT/Yeckve
paspsabl). B ciyyae BO3HUKHOBEHMA yBENUBTE PACCTOSHIE OT YCTPOVACTBA, BbI3bIBAOLLETO MOMEXM.
YTunnsauma 6atapeek, 31eKTPUUECKOTO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA
ﬁ 3T0T 3HaK Ha Toape, Bartapelikax k TOBapy W Ha YakoBKe O3HauaeT, YTo TOBAP He MOXET BbiTb YTAM3UPOBaH
BMeCTe ¢ 6bITOBBIMY OTXOAaMU. OH JO/KEH BbiTb J0CTaB/IEH B KOMMaHIIO MO C60pY 1 yTM3aLyN Batapeek,
3/1EKTPUYECKOTO 11 SNEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS.
TMpaBuna v ycnosus 6esonacHoro 1 3eKTUBHOTO UCcnoNb3oBaHNA ToBapa. Mepbl NpeoCTOpoXHOCTU:
1. Vicronb30Bath ToBap TO/IBKO MO MPAMOMY Ha3HaUeHMH.
2. He pas6upare. [laHHOe u3Ae/ne He COAEPXWT HacTeid, MoA/IeXaLLX CaMOCTOATEIbHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
0BCYXMBaHIA 1 3aMeHbI HEVCMIPABHOTO U3Aeus obpalLaiiTech
K $vpMe-MpozaBLIY N B aBTOPU30BaHHb I CepBHCHBIN LieHTp Defender. Mpu nprieme ToBapa y6eauTecs B ero
LieNIOCTHOCTI ¥ OTCYTCTBM BHYTPM CBOBOAHO NepemelLiatoLLXCA MPEAMETOB.
3. He npepHasHaueH ana AeTeid A0 3-X NieT. MOXET coaepxaTb Me/kiie AeTan.
4. He onyckarb NonajaHus BAarv Ha 13genne v BHyTpb ero. He onyckatb U3aenme B KUAKOCTA.
5. He noggepratb 13/e1e BIUGPALIAM 1 MEXaHNHECKVM Harpy3KaM, CoCOBHbIM MPUBECTU K MeXaH4eCKVM
roBpexXAEHIAM TOBApa. B Cyyae HaMuus MexaHU4eckvX MOBPEXAEHHIA HUKAKIAX rapaHTyiA Ha TOBAp He AAeTCs.
6. He 1crionb30BaTh Mpy BUAVMBIX NOBPEXAEHIAX M3AeANA. He Mo/b30BaTLCA 3aBEOMO HENCTPABHBIM YCTPOACTBOM.
7. He cnonb3oBatb npy TemmnepaTypax HKe Win BbilLe PeKOMEHAYEMbIX (CM. MHCTPYKLWIO NOAb30BaTens), npn
BO3HVKHOBEHII KOHAEHCMPYeMOI BNaXHOCTY, a Takoke B arpecciBHON cpese.
8. He 6partb B por.
9. He ncnonb3oBats 13/ienie B NPOMBILLIEHHBIX, MEAVLIMHCKVIX W NPOU3BOACTBEHHBIX LIENAX.
10. B c1yyae, €M TpaHCropTMpOBKa TOBApa OCYLLECTBASIACL MPY OTPULIATE/IbHBIX TEMMEPATYPaX, Mepes Hauaiom
3KCMAyaTaLy HyXKHO AaTb TOBAPY COrPeTbCs B TENIoM nometueHim (+16-25 °C) B Teuere 3 yacos.
11. Bblk/to4aTh YCTPOVACTBO Kaxk/bli1 Pa3, KO He MUIaHVPYETCA CTONb30BATb €70 B TeUEHNE AMTE/bHOTO MEpVo/a BPEMEH,
12. He ncnonb308ars YCTPOVCTBO NPy BOXAEHMM TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa B Clly4ae, eCW YCTPOCTBO OTB/IeKaeT
BHIMaHUe, a TakKe B TeX Cly4an, KOrAa OTK/HOUEHIE YCTPOICTBA NPejyCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHauenme: 6ecnpoBO/Han MbilLib - KOOPAVHATHOE YCTPOIACTBO BBOAR, NPe/Ha3HaueHHOe A1f YpaB/eHis KypcopoM
B MPeAeax 3KpaHa KoMbIOTEPa 1 OTAAUM PasAMUHBIX KOMaHA KOMMbHOTepY
TexHu4eckvie XapaKTeprcTvKiA 1 0COBEHHOCTV ToBapa CM. Ha yakoBKe 11 Ha caiite defender.ru
Wmnoprep 8 PO: 000 «T/] Komnanus [ledeHaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.TEp.I. MyHULMNabHbI OKpyr TBepCKow,
yn. Cywésckas, 4. 27, crpoerme 2, 31ax 3, nomeluerme Il komHara 3, ouc 63.
Wzrotosutens: Llerxenb Crapesits VHaactpuan TexHonomwxy Ko, JiTa. Agpec: Bungukr B2, Uxumaii TayH Kpoce-6opaep
E-kommepc WHgactpuan Mapk, Ho. 4 Xyaiiae Cayc Poag, ®ytoH Crpur, baoaks JuctpukT, LLsHbuxaHs, Kutait.
CpoK roaHOCTY He orpaHiyeH. Cpok cty>kBbl — 6 MecsLieB. FapaHTUiiHbIN CPOK - 6 MecsLIeB.
[exnapauya cootsetctana N2 EASC N RU A1-CN.PA10.B.57091/24. /cnbiTatensHas nabopatopua “Kauectso npoaykumm'”,
aTTectar akkpeauTatm POCC RU.31881.04TECO./1024. CootseTcTByeT Tpe60BaHUAM TEXHMUECKOTO periaMeHTa
EBpasniickoro 3kOHOMIYECKOro Coto3a "O6 orpaHiUeHIn MPYMEHEHIA OMaCHbIX BELLIECTB B U3AE/NAX MEKTDOTEXHKM 1
paavioanektpoHukn” (TP EASC 037/2016). Aeknapauus cootsetcraua N2 EASC N RU /1-CN.PA10.B.57166/24.
WcnbitatensHan nabopatopua "Kauectso npogykumn', atrectar akkpeavrauym POCC RU.31881.04TECO.11/1024.
CoorTBercTByeT TPeboBaHMAM TEXHUECKOTO PeriamMeHTa TaMOXEHHOTO COto3a "INIeKTPOMArHUTHas COBMECTUMOCTb
TexHnueckyx cpegcts” (TP TC 020/2011). Cpok AeiicTeus Aeknapauyii no 05.06.2029 BktoumTensHo. Monxyo
MHbOPMALWIO O cepTUdUKaTE COOTBETCTBUSA CM. Ha caiiTe https.//defender.ru
CrncoK aBTOPK30BaHHbIX CEPBYCHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiie Defender: hitps://defender.ru/places/service
[laTa NpOM3BOACTBA: CM. Ha YrakoBKe. [POV3BOAUTENL OCTABASIET 3a COBOIA NPABO M3MeHeHIs KOMMAEKTALNN 1
TeXHNUECKVX XapaKTePUCTIK, yKasaHHbIX B 3TOV MHCTPYKLW. [ocneAHsA 1 NONHas Bepcia MHCTPYKLIM AOCTYMHa Ha caiite
www.defender.ru Caenato 8 Kurae.

TAPAHTUIHDIA PEMOHT HE MPOV3BOAMTCSA B CIEAYIOLUMX CYYASAX:

1. VicTeyeHve rapaHTUitHOTO CPOKa (YCTaHaBMBAETCA CO AHA NPOAAXM TOBapa NoTpebuTeNto).

2. HenpasunbHOE 3ano/HeHMe rapaHTUAHOrO TasloHa.

3. HenpaBu/bHOE MOAK/OUEHIE B 1EKTPOCETD.

4. HapyLuieH1e COXPaHHOCTY rapaHTUIHbIX MAOMB 1 KpenexHbIX COEANHEHII KOPMYCa, HAUMe CIEA0B BCKPLITAA
Ha BHELLIHX 1 BHYTPEHHIX MOBEPXHOCTAX TOBApa.

5. Annaparypa, npeAHasHaueHHas A5 paboTbl B GbITOBBIX YCIOBIASX, MCTION30BANACH B MPOPECCHOHANBHBIX LIEASX.
6. MoBpesX/eHIA BbI3BaHbI MOMaAaHIEM BHYTPb M3/€/11A MOCTOPOHHYX MPEMETOB, BELLECTB, KUAKOCTEN, HACEKOMbIX.
7. HapyLueHuie B pabote nuratolLeit anektpocett — 220 B +10% (Kpome CTabramsatopoB HanpsxeHus).

8. BcKpbiTUE 1 PeMOHT TOBapa Mpovi3Be/ieHb! IMLIOM, He YNIOHOMOUYeHHBIM Ha TO GpMPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaBuaibHas 3KCryataLms uan HebpexHoe obpaLLieHie.

10. MoBpexaeHUe U3AeNA B Pe3y/IbTaTe CTAXVIAHBIX GeACTBII.

11. Haamume crejoB MexaH4eckoro NoBpexzaeHns (nageHne, yaap).

12. HepaboTocnocobHOCTL MOAKKOUAEMbIX YCTPOICTB APYTVIX MPOU3BOANTENEN.

BREZZICNA IGRALNA MISKA
* SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobini telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddalienost od naprav, ki

povzrocajo vmesnik.
ﬁ o] baterij, elektri¢ne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi
pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju
I za zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in uci ite uporabe izdelka. i i ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in
zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom
izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb
garandija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih
izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opravijena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem
(+16-25°Cali 60-77°F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da
napravo izklopite.
Tehnicne specifikacije in znacilnosti izdelka lahko najdete na embalazi in na spletni strani www.defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do
spremembe vsebine embalaZe in specifikacij, navedenih v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi priro¢nik za uporabo je
na voljo na www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku).

2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice.

3. Napacen vti¢ v omreZje.

4. krsitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohigja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih
delih izdelka.

5. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.

7. Skoda zaradi krsitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev)
8. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblas¢ena s strani prodajalca.

9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

10. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

11. Prisotnost elementov, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.



BEZDROTOVA HRACIA MY$S
@ SVK  |NETRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mézu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparattira,
mobilné telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava poruchy. Not om miliskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

mmmm Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat spolu s domacim
odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batéri, elektrickych a

elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky k ¢ného a tcinného poutZitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok poutzivat vylucne podla Gcelu. z

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou

nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku

Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postvacich Casti v fiom.

3. Nie je ur¢ené pre deti do 3 rokov. Moze obsahovat' drobné Casti.

4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechévat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat mechanické poskodenia vyrobku. V pripade

existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.

7. Nepoutzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej

vlhkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do Ust.

9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné Gcely.

10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti

(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked'sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozomost vodicov, tiez v pripadoch

ked je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Technické Specifikacie a viastnosti produktu néjdete na obale a na webovej stranke www.defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border E-commerce

Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Cas pouitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale. Vyrobca si wyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu

atechnické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa
1. Uplynutie zaruénej doby (zaru¢na doba sa vybavuje odo dnia predaja konenému uzivatelovi).

2. Nespravne vyplnenie zaru¢ného listu.

3. Nespravne zapojte do elektrickej siete.

4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvikov otvérania na vonkajsej a
vnitomej Casti vyrobku.

5. Ak bol produkt urceny na poutzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tcely.

6. Poskodenie v dsledku vniknutia cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku.

7.8koda v désledku porusenia normainej prace napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych regulatorov naptia)
8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom

9. Nespravna obsluha alebo neopatmé zaobchadzanie.

10. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

1. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie (pad, nraz).

12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

s gWE TRADLOS GAMING MUS
e BRUKSANVISNING

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (rad\outrustnmg, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stdrningar uppstar, dka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandmng av material bldrardu till att skydda ljon och din omgivning.
Regler och villkor fér saker och effektiv anvand avp Sal ler:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvéand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvéandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mifier.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, I4t den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tanker anvénda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen ar storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.
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Tekniska specifikationer och funktioner for produkten finns pa forpackningen och pa webbplatsen
www.defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town
Cross-border E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den senaste och
fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvéndaren).

2. Felaktig ifyllning av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnatet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av 6ppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvéndes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsorjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har dppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Férekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder fér anslutna enheter fran andra producenter.

BE3APOTOBA ITPOBA MULLA

_a
UKR IHCTPYKL,IA

Bexnapauia BignosigHocTi
Ha dyHKUiOHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BNAMBATK CTaTUYHI, @1eKTPUUHI abo BUCOKOUACTOTHI nona
(papioanapaTtypa, MObiNbHI TenedoHM, MiKPOXBUALOBI NeYi, eNeKTPOCTaTUYUHI PO3PAAX, TOLLO). Y BUNaAKY
BUHUKHEHH: Takoro Brausy 36i/bLuTe BiACTaHb Big MOro Axepena.
YTunizauin 6atapeiiok, eNeKTPUUHOIO i €/IeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
List nosHauka Ha BUpo6i, 6atapeiikax 40 BUpo6y abo ynakoBLi NO3HauaE, Wo BUPI6 He MOXHa yTuaisyBaT 3
nobyToBuMu Bigxogamu. BiH noBuHeH byTu gocTaBaeHuin B MicLe no 36opy Ta yTunisaulii 6atapeiiok,
€NeKTPUYHOTO Ta €1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
Mg Ta ymoBu 0 Ta edpek
3anobixHi 3acobu:
1. BukopucToByBaTH TOBap TifbKW 33 NPAMUM MPU3HAUYEHHAM
2. He po36upaty. [laHnii NpycTpiii He MICTUTb YaCTWH, WO NiANAraloTh CaMOCTiNHOMY peMoHTy. LLloao
obcnyroByBaHHsA Ta 3aMiHW HecnpaBHOTo BUpOby 3BepTaiiTecs 40 ¢pipMu-npoaasLA abo B aBTOPU30BaHWI
cepsicHuii LeHTp Defender. Mig yac npuiiMaHHA TOBapy BMNEBHITLCA B 10r0 LiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeauHi
npeAMeTiB, WO BIIbHO NepeMilyroTbCa
3. He nepeabavenunin gas Aitein Bikom 40 3-x pokis. Moxe MicTutu ApibHi getani
4. 3anobiraiiTe nonagaHHs BOJOTM Ha BIPI6 abo BcepeauHy BUPOGY. He 3aHypoliTe BUPI6 B pianHy
5. 3anobiraiite BNAMBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MeXaHiUHWUX HAaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTU A0 YLIKOAXKEHH:
BUPO6Y. [apaHTis He HAaAA€ETbCA Ha BUPIB, LLO Ma€E MeXaHiuHi MOLWKOAXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLIO BiH NOLIKOAXEHWNA.
7. He BrKopuCTOBYBaTU NpU TeMnepaTypi Bulle abo HXYe TOi, Lo PeKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLII kopucTyBava,
NPU BIHVKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOJIOTM, a TaKOX B arpecyiBHOMY cepeoBuLL
8. He 6patn go pota
9. He BukopucToByBaT! BIPI6 3@ NPOMMCNOBUM, MEAUYHUM a60 BUPOGHMUNM MPU3HAUEHHAM
10. Akwio BUpI6 TpaHcnopTyBaBca Npy Temnepatypi Hkye 0 °C, To nepes NoyaTkoM ekcryataLyi NoTpibHO
BUTPVMaTVI BUPI6 Npu TemnepaTypi He Huxye +16 °C NpoTArom 3-X roauH.
11. BuMuKaiiTe NpUCTPill KOXHOrO pasy, AKLLO NAaHY€ETbCA He BUKOPUCTOBYBATY 10ro NPOTArOM
/\OBrOTPUBANOro nepiogy
12. He B1KOpPUCTOBY#iTE NPUCTPIlA Ni4 Yac ynpasaiHHA TPaHCMOPTHM 3acO60M, AKILO Lie BiABO/IKaE yBary,
a TaKoX y BUMajKax, KoM BiAKAKOUEHH: MPUCTPOO NepesbayeHe 3aKOHOAaBCTBOM.

ToBapy

Mpu3zHaueHHA: KOOPAVHATHUI NPUCTPIll BBEA , np i AnA ynpasaiHHA KypCcOpPOM B MeXax ekpaHy
KoMmn'toTepa i NepeaaBaHHA Pi3HNX KOMaHZ KoMn'toTepy.

3 TeXHIYHUMK XapaKTepUCTUKaMI Ta XapakTepyucTMKaMi NpoayKTy MOXHa 03HalOMUTICA Ha ynakoBLi Ta Ha
caiiti www.defender-global.com

IMnoprep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpuemcrso “Mpomucnosi Cuctemmn», agpeca: Byn. Kupuniscbka, 40A,
M. Knis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: LerxeHs CrapBeiis IHaactpian TexHonoaxi Ko, /ita. Aapeca: binainr 62, Yximeii Tayn Kpoc-6opaep
E-komepc IHgactpian Mapk, N2 4 Xyaiige Cayc Poya, ®yton CTpit, BaoaHb AncTpukT, LeHbuxeHb, KnTaid.

TepMiH NpUAATHOCTI HeobMexeHwi. TepMiH cnyx6u - 6 micauis. FapaHTiiHWiA nepio - 6 MicAuiB.

Mepenik aBTOPU30BaHIX CEPBICHUX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caiiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUPO6HMLTBA: AVB. Ha ynakoBLyi. BUpOGHMK 3anuwae 3a c060t0 NPaBo 3MiHN KOMAAEKTaLi | TexHiuHNX
XapaKTepUCTVK, 3a3HaueHuX B il iHCTpyKuii. OcTaHHsA Ta NOBHa BepCia IHCTPYKLiT A0CTynHa Ha caiiTi
www.defender-global.com 3po6neto B Kurtai.

TapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA He BUKOHYIOTLCA Y pasi:

1. 3aKiH4eHH rapaHTiiHOTO TepMiHY (TEPMiH BCTRHOB/IKOETLCA 3 JIHA NPO/AXY TOBAPY CrIOXMBaYeBi).

2. HenpasmnbHOTO 3aMOBHEHHS rapaHTilHOTO TasloHy.

3. HenpasmabHOrO MiAKMOUEHHS B €/1eKTPOMEPEXXY.

4. TopyLUeHH L{NOCTHOCTI rapaHTiiHKX NAOMB, KPINUABHIX 3'€lHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI CAAiB BIAKPUTTA Ha 30BHILLIHIX i BHYTPILLIHIX
NOBEePXHAX TOBapy.

5. AIKLO anapartypa, Npu3HaueHa A1 PoBOTH B MOGYTOBYX yMOBaX, BUKOPUCTOBYBaNACA B MPOMECIfHIAX LiiAX.
6. MOLKOAKEHHS, BUKNKAHOTO MOMaAaHHAM BCepeAvHY BUPOBY CTOPOHHIX MPEAMETIB, PEYOBUH, PiAH, KOMaX.
7. NopyweHHs B HopManbHil pobori enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinizatopis Hanpyrv)

8. kw40 TOBap ByB PO3KPUTUIA | PEMOHTYBABCA 0COGOKD, He YNOBHOBAXEHOK) Ha Te

dipmoto-npoaasLiem.

9. HenpaBunbHoi ekcrinyaraLyii abo HeABanoro BUKOPUCTaHHS.

10. MoLKOAKEHH: BAPOBY Y BIUNAZKY CTAXIAHIAX MX.

11. HaABHOCTi C/iZliB MeXaHIYHOTO MOLWKO/KeHHS (MaiHHS, yAap).

12. HenpaLie3AaTHOCTi NPUCTPOiB iHLLMX BUPOBHNKIB, LLIO MiAKKOYaIOTLCS.

SIMSIZ O'YIN SICHQONCHASI

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikrotolqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovgjinlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l go'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo’yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib go'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshgarishda diqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.
Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini gadoglash va www.defender-global.com veb-saytida topish mumkin
Ishlab chigaruvchi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Building B2, Zhimei Town Cross-border
E-commerce Industrial Park, No. 4 Huaide South Road, Fuyong Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin. Ishlab
chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil
qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Kafolat taloni noto'gri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshqa ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



